Instruction manual

Bedienungsanleitung

Manuel d'instructions

Manual de instrucciones

)
—

Manual de instrugdes

3

Manuale di istruzioni

2
H

Handleiding

Instruktionsmanual

)
-

Instrukcja obstugi

0
(7]

Navod k pouziti

Navod na pouzitie

Hasznalati utasitas

Manual de instructiuni

MHCTpYKLMA 3a ynoTpeba
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-

Navodila

Udhézim manual

Upute za uporabu

YnytcTBa 3a ynotpeby
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Leidbeiningar baklingur (
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T Instrukcijy vadovas b
\Y, Instrukcijas 5“
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Bruksanvisning

Kayttéopas

Bruksanvisningen

MocibHuMK 3 ekcnayaTauii

PykoBoacTeo nosib3osatens
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Kullanim klavuzu
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Thank you for purchasing GLOVII products

Vielen Dank flr den Kauf GLOVII Produkte

Merci d'avoir acheté des produits GLOVII

Gracias por la compra de productos GLOVII

Obrigado por adquirir produtos GLOVII

Grazie per aver acquistato prodotti GLOVII

Dank u voor de aanschaf van GLOVII producten

Tak for dit kgb GLOVII produkter

Dziekujemy za zakup produktéow GLOVII

Dékujeme vam za zakoupeni vyrobk( GLOVII

Dakujeme vam za zakUpenie vyrobkov GLOVII

K6szonjlk, hogy megvasarolta GLOVII termékek

Va multumim pentru achizitionarea de produse GLOVII

Bbnarogapvm Bu 3a 3akynyeaHeto GLOVII npoayKtu

Zahvaljujemo se vam za nakup GLOVII izdelkov

Faleminderit pér blerjen e produkteve GLOVII

Zahvaljujemo vam na kupnji GLOVII proizvoda

XBana Bam wrto cte kynuan NTIOBUU npounssoga

J0C EUXOPLOTOUE YLa TNV ayopd mpoidviwv GLOVII

Takk fyrir ad kaupa GLOVII vorur

Dékojame, kad jsigijote GLOVII produktus

Paldies, ka iegadajaties GLOVII produktiem

Taname, et ostsite GLOVII tooted

Tack for att du GLOVII produkter

Kiitamme GLOVII tuotteille

Takk for at du GLOVII produkter

JAakyemo Bam 3a nokynKy npoaykuii GLOVII

bnarogapvm Bac 3a nokynky npoaykummn GLOVII

GLOVII Urlin satin alma igin tesekkiir ederiz

GLOVII SdTEI 1 Tl & foIT y=aa1g

GLOVII &l sl,ad oI 1,S

GIOVIELZZ CBEAWNEE, HBYNESTETNET

GLOVII M| &2 T TMA ZEAFSELICH

RIS LGLOVIFE @R

www.glovii.com
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Safety informations

Sicherheitshinweise

Informations de sécurité

Informacién de seguridad

Informag0es de seguranca

Norme di sicurezza

Veiligheid informatie

Sikkerhedsforanstaltninger

Informacje o bezpieczenstwie

Bezpecnostni informace

Bezpecnostné informacie

Biztonsagi informacidk

Informatiile de siguranta

MHpopmaumm 3a 6esonacHocT

Varnostne informacije

Informata té sigurisé

Sigurnosne informacije

CUrypHOCHU UHbOpMaLmje

MAnpodopiec Aopalela

Oryggisleidbeiningar upplysingar

Saugos informacija

Drosibas informacija

Ohutus informations

Sakerhets information

TURVAOHIJEET

Sikkerhets informasjon

[aHi wopo 6e3nekn

[aHHble no 6e3onacHoOCTM

Emniyet bilgiler

GRE THBIRAT

Aol Oola glaal!
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Control elements

Bedienelemente

Eléments de commande

Elementos de control

0
—

Elementos de comando

3

Elementi di comando

2

Bedieningselementen

ON/OFF LED| | microUSB

Betjeningselementer

-

Elementy sterujace

0
(%]

m o -

Ovladaci prvky

Ovladacie prvky @ ' E

Vezérl6 elemek

Elemente de control

EnemeHTU Ha ynpasieHneTo

w
-

Krmilni elementi

Elementet e kontrollit

Upravljacki elementi

Kontrolni enemeHTn 100‘%

m
-

Jtolxeia eAéyxou

Control paettir
66%

o

Valdymo elementai

-

Vadibas elementi

33%

-

Juhtelemente

(%)
<

Kontrollelement
Saatelyelementteja ON/OFF

Kontrollelementer

EnemeHTM ynpasniHHA

dnemeHTbl ynpasaeHus

—
=

Kontrol elemanlari

[ERELKISI]
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Battery charging

Das Laden des Akkus 1

Batterie en charge

Bateria cargando

0
—

O carregamento da bateria

3

Batteria in carica

2
=

Batterij opladen

Opladning Batteri

)
-

tadowanie baterii

0
(%]

Baterie se nabiji

Nabijanie batérie

Akkumulator toltés

Tncircare baterie

BaTtepunTa ce 3apexaa

w
-

Polnjenje baterij

Battery akuzuar

Punjenje baterije 2

Mytere baTepuje

m
-

Doption pratapiog

Rafgeymirinn

T Akumuliatoriaus jkrovimo
\" Akumulatora uzlade
3] Aku laadimine
sV Batteriladdning 3
Akun lataus

Batteri lading

3apsagKa akymynatopa

3apagka batapen

—
=

Pil doldurma 4
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Battery maintenance

Fully recharge the battery minimum every 6 months

Batteriewartung

Voll laden Sie den Akku mindestens alle 6 Monate

Entretien de la batterie

Recharger complétement le min. de la batterie tous les 6 mois

Mantenimiento de la bateria

La recarga completa de la bateria minimo cada 6 meses

Manutengdo da bateria

Recarregar totalmente a bateria minimo a cada 6 meses

Manutenzione della batteria

Ricaricare completamente la batteria almeno ogni 6 mesi

Onderhoud van de accu

Volledig opladen van de batterij minimum om de 6 maanden

Vedligeholdelse Batteri

Genoplad minimum batteriet hver 6. Maned

Konserwacja baterii

Petne natadowanie baterii minimum co 6 miesiecy

Udrzba akumulatoru

Uplné nabiti minimalni baterie kazdych 6 mésicti

Udrzba akumulatora

Uplné nabitie minimalna batérie kazdych 6 mesiacov

Az akkumulator karbantartasa

Teljesen toltse fel az akkumulatort legalabb 6 havonta

ntretinerea bateriei

Reincarcarea completa minima a bateriei la fiecare 6 luni

MoAaapbKKa Ha akymynaTopa

MbnHO 3apekpaHe Ha 6aTepuATa MMHUMYM Ha BCEKM 6 meceu,a

Vzdrzevanje baterije

Popolnoma napolnite najmanj baterije vsakih 6 mesecev

Mirémbajtjen Battery

Plotésisht plotésuar minimumin e baterisé ¢do 6 muaj

Odrzavanje akumulatora

Potpuno napunite minimum baterije svakih 6 mjeseci

Odrzavanje 6aTepuja

HanyHute 6aTepujy y NOTNYHOCTU MUHUMYM CBaKUX 6 Meceum

JuvTRpNoN TNG Katapiag

MARpnG enavagoption tng pratapiog EAAXLOTO KAOE 6 Uveg

Rafhlada vidhald

Alveg hlada rafhl6duna lagmarki 6 manada fresti

Baterijos priezilra

Pilnai jkraukite akumuliatoriy maziausiai kas 6 ménesius

Akumulatora apkope

Pilniba uzladé&jiet akumulatoru vismaz reizi 6 ménesos

Aku hooldus

Aku tdis laadimine minimaalselt iga 6 kuud

Batteriunderhall

Ladda batteriet helt minst var 6 manader

Akun huolto

Akun lataaminen tdyteen vahintdan 6 kuukauden valein

Batteri vedlikehold

Lad batteriet helt opp minimum hver 6. Maned

O6cnyrosyBaHHA 6aTtapei

Cnpobyiite NoBHicTIO 3apaguTn 6atapei MiHiMym KOXHi 6 micauis

Ob6cnyKmBaHue baTapen

MonHocTblo 3apaauTe 6aTapen MUHUMYM Kaxable 6 mecaues

Ak bakimi

Tam 6 ayda pil minimum sarj

St TR
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Turning on heating

Einschalten der Heizung

Chauffage Mise en marche

Encendido de calefaccién

Ligando aquecimento

Accensione riscaldamento

Als de verwarming

Aktivering af opvarmning

Wigczanie ogrzewania

Zapnuti ohfevu

Zapnutie ohrevu

Bekapcsolasa flités

Pornirea incalzirii

BkntouBaHe Ha oTonauUTeNHaTa

Vklop ogrevanja

Kthyer né ngrohje

Ukljucivanje grijanja

YK/byunBame rpejarba

Evepyomnoinon B€ppavong

Turning a upphitun

Jjungiant Sildyma

leslégsana apkuri

Sisselllitamine soojendus

Svarvning vid upphettning

Kaantamalla [ammitys

Sla pa oppvarming

BKNtOYEHHA HarpiBaHHSA

BkntoueHue Harpesa

Isitma agma

BifeT e foar i @1

b ks

mEEAVIZLETS

7tg 747

FTFF IR

ON/OFF
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Switching modes

Schaltmodi

Modes de commutation

Cambiar los modos

Alternar os modos

Modalita di commutazione

Schakelmodes

Skift tilstande

Przetaczanie trybdw

Prepinani rezim(

Prepinanie reZimov

Kapcsolasi mod

Moduri de comutare

MpemuHaBaHe pexxumm

Preklop nacina

Switching modes

Prebacivanje nacina

CBUTLUXMHT pexuma

EvoAayr Twv TpOnwv

Skipt stillingar

Perjungimo rezimai

Pareja rezimi

Reziimi vahetamist

Vaxla

Tilaa vaihdetaan

Bytte moduser

MepemuKaHHA pexxumis

MepekntoyeHne pexmmos

Modlari Switching

Rafi A

ailug g

E—FEYYBAET

RSkl

LR

'1

E}N/OFF

'*(0,5s)

ON/OFF

G5

0,5s)
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< e

www.glovii.com



Working modes

Arbeitsmodi

Modes de fonctionnement

Modos de trabajo

Modos de funcionamento :
Modalita di lavoro 440C / 1 1 1°F

Werkingsmodi 1 0 00/0

Arbejde tilstande

)
—

3

2
H

)
-

Tryby pracy

0
(7]

Pracovni rezimy

Pracovné rezimy

Munkaméd

Moduri de lucru

PaboTHM permumm

Delovni nacini @ . | ; 39°C / 1200F

Modes punés

Nacina rada 660/0

Pexunma paga

wv
-

m
-

Aewtoupyieg Epyaoia 5 h

Vinnu stillingar

-

Darbo rezimai

<

Darba rezimi

m
-

Tooreziimi

(%)
<

Arbetslagen

Tybtapaa

34°C/ 93°F

Arbeidsfunksjoner

Pexkumu poboTtu 330/0

Pexumbl paboTbl

TR Calisma modlari 1 Oh
FH HIS
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EEE—F
IS 2E
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Turning off heating

Ausschalten Heizung

Mise hors chauffage

Desactivacion de calefaccién

Desligar o aquecimento

Spegnimento riscaldamento

Uitschakelen verwarmen

Slukke opvarmning

Wytgczanie ogrzewania

Vypnuti topeni

Vypnutie kdrenia

Kikapcsolasa fiités

Oprirea incalzirii

M3KnouBaHe Ha oTonieHue

Izklop ogrevanja

Duke fikur ngrohje

Iskljucivanje grijanja

UcK/byunBamse rpejarbe

H amevepyomnoinon 6€épuavaong

Slokkt a hita

ISjungus Sildyma

Izsleégsana apkure

Viljalllitamine soojendus

Stanga av uppvarmning

Sammuttamalla lammitys

Sla av varme

BMMKHEHHA onaneHHA

BbikntoyeHune oTonneHuns

Isitma kapatma

gifeT dg ot o 3

Asdul Gl

mEEATICLET

o 17|

EZINIER
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Remote control 1 ON/OFF

Fernbedienung

Télécommande

Control remoto

PT Controle remoto
T Telecomando 2
NL Afstandsbediening
Fjernbetjening @ D $
PL Pilot
cs Dalkové ovladani 3

w
-

m
-

Dialkové ovladanie

Taviranyitd 100%
Telecomanda

ONCTaHUMOHHO 66%
Daljinec

Telekomandé 33%
Daljinski upravljac

[a/buHCKO ynpaB/batbe ON/OFF
TnAexelplotripLo

Fjarstyring

—

Nuotolinio valdymo pultas

Talvadiba
Pult
Fjarrkontroll
Kaukosaadin

Fjernkontroll

<

m
-

(%)
<

MNynbT

| — ] 0,
OuctaHunoHHoe ynpasneHue —-_— 100 /0

—
=

Uzaktan kumanda

P
fefe dare @ ) = 66%
@)

Sl e
JEaL | = 33%
a|g= :
- ON/OFF
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Battery power level

Akkuladezustand

Niveau de puissance de la batterie

Nivel de energia de la bateria

Nivel da bateria

Il livello di carica della batteria

Batterijsterkte

Batteriniveau

Poziom natadowania baterii

Stav baterie

Stav batérie

Az akkumulator toltottségi szintje

Nivelul de putere a bateriei

HuBo Ha 3apag Ha 6aTepuaTa

Stanje baterije

Niveli i fugisé sé baterisé

Razina napunjenosti baterije

HuBo HanyweHocT baTepuje

Eminedo woxvo¢ tng unatapiog

Rafhlada mattur stig

Akumuliatoriaus jkrovos lygio

Akumulatora uzlades limenis

Aku laetuse tase

Batteriets laddningsniva

Akun tehotaso

Batterinivaet

PiBeHb 3apagy akymynatopa

YpoBeHb 3apsaaa akkymynaTopa

Pil glicti seviyesi

S gTaR TR

4yladl 48U ( giume

Ny TY—DEALARNIL

HiE{2| T & 22

e E

glovze

ON/OFF

67% - 100%

34% - 66%

1% - 33%

0%

www.glovii.com



Turning off (after turn off by remote)

Ausschalten (nach Ausschalten von remote)

Mise hors tension (tour apreés arrét par distance).

Apagar (después de apagar por mando a distancia).

Desligar (depois de desligar por remoto).

Spegnimento (dopo spegnere da remoto).

Uitschakelen (na uitschakelen op afstand).

Slukning (efter slukke ved fjernbetjening).

Wytaczenie (po wytaczeniu przez pilota).

Vypnuti (po vypnuti na délku).

Vypnutie (po vypnuti na dialku).

Kikapcsolasa (utdn kapcsolja ki a tavoli).

Dezactivarea (dupd dezactivarea de la distanta).

M3KkntouBaHeTo (cnes uskntouBaHe ypes
AUCTaHLMOHHO).

1zklop (po izklopite z daljinskim upravljalnikom).

Turning off (pas fikur nga largét).

Isklju¢ivanje (nakon iskljuciti pomocu daljinskog
upravljaa).

Mck/byumBatbe (nocne UCK/bYUUTE Aa/bUHCKM).

Anevepyoroinon (Letd anevepyornoinon amnd tov
QUTOUOKPUOLEVO).

Slekkur 4 (eftir ad slokkva med fjarstyringu).

15jungus (po iSjungti nuotoliniu budu).

IzslégSana (péc tam izslédziet ar talvadibas).

Viljalulitamine (parast lulitada kaugjuhtimisel).

Stanga (efter stanga av fjarrkontrollen).

Sammuttaminen (jalkeen sammuttaa kauko).

Sl av (etter sl av fjernkontrollen).

BUMKHEHHA (I'IiC.ﬂﬂ BUK/IKOYEHHA 3 40NOMOroKo NynbTa

AMCTAHLMHOTO KepyBaHHs).

BbikntoyeHne (I'IOCHE BbIKNOYEHMA C NOMOLLBIO NyNbTa

AVMCTaHLMOHHOIO yNpaBaeHus).

Kapatilmasi (sonra uzaktan kumandayla kapatmak).

& H W (F TG GRS B GRT & PR & 3).

(A s (S Sl @b o Blagl wn) Slayl

AI12F % (BIZYUE—FTHIICLETS) .

07| (& ARz ).

X7 (FERRMZE) .
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Pairing remote control

Pairing Fernbedienung

Télécommande appairage

Control remoto de emparejamiento

Controle remoto emparelhamento

Telecomando accoppiamento

Pairing afstandsbediening

Parring fjernbetjening

Parowanie pilota zdalnego sterowania

Parovani dalkové ovladani

Parovanie dialkové ovladanie

A parositas tavvezérld

Control de la distants Tmperecherea

CpBOABaHETO AUCTAHLMOHHO yNpaBaeHue

Seznanjanje daljinski upravljalnik

Kontrollit Pairing largét

Uparivanje daljinski upravljac

Ynapusarbe Aa/bUHCKM YNpaB/bay

Y0Zeuén tnhexelplotnpiou

Parar fjarstyring

Poravimas nuotolinio valdymo pultas

Para talvadiba

Sidumine puldiga

Pairing fjarrkontroll

Pariksi kaukosaadin

Paring fjernkontroll

MapyBaHHA AMCTAHLiIAHOMO KepyBaHHA

CnapuBaHve AUCTaHLMOHHOIO yrpaB/ieHus

Eslestirme uzaktan kumanda

fd &R 381 & RHIe e

OB axy e (Sl Slg

DEAVORTYLY

Hog 223
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glovze
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ON/OFF

ON/OFF
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Battery replacement

Batterieersatz

Remplacement de la batterie

Cambio de bateria

Substituicdo da bateria

Sostituzione della batteria

Batterij vervanging

Udskiftning batteri

Wymiana baterii

Vyména baterie

Vymena batérii

Akkumulator csere

De inlocuire a bateriei

CmsaHa Ha baTepwmn

Nadomestno baterijo

Zévendésues i baterive

Zamjena baterije

Zamena batepuja

Avtikatdotoon pratoapiog

Battery skipti

Baterijos keitimas

Baterijas nomaina

Aku asendamine

Batteri~~POS=TRUNC

Akun vaihto

Nytt batteri

3amiHa baTapei

3ameHa baTapeu

Pil degistirme

CRR RG]
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Storage of product

glovze

Lagerung von Produkt

Always manually turn off power before storage

Stockage du produit

Immer manuell ausschalten, um Energie vor der Lagerung

Almacenamiento del producto

Toujours mettre hors tension manuellement avant I'entreposage

O armazenamento do produto

Siempre gire manualmente la alimentacién antes de su almacenamiento

La conservazione del prodotto

Sempre desligar manualmente o poder antes do armazenamento

Opslag van het product

Sempre spegnere manualmente alimentazione prima dello stoccaggio

Opbevaring af produkt

Altijd handmatig uit te zetten voordat de opslag

Przechowywanie produktu

Altid manuelt slukke for stremmen fgr opbevaring

Skladovani produktu

Zawsze recznie wytgczy¢ zasilanie przed przechowywaniem

Skladovanie produktu

VZdy ruc¢né vypnout napdjeni pfed uloZzenim

Tarolas termék

Vidy ruéne vypnit napdjanie pred uloZenim

Depozitarea produsului

Mindig kézzel kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt tarolas

CbXpaHeHWe Ha NPoAyKT

Intotdeauna inchideti si manual de alimentare inainte de depozitare

Skladis¢enje izdelka

BuHaru pbyHO U3K/OUYM 3aXPaHBAHETO, NpeAn CbXpaHeHue

Magazinimi i produktit

Vedno rocno izklopite pred skladis¢enjem

Skladistenje proizvoda

Gjithmoné manualisht fikur fuginé para magazinimit

CknaguwTerse Nponssoaa

Uvijek rucno iskljuciti napajanje prije skladiStenja

Amnobnkeuaon Twv MPoloviwv

YBEK Py4HO UCK/byuUTe CTPYjy Npe Hero CKnaauwrera

Geymsla voru

Mavta pe To XépL anevepyomnolote e§ovaia mpLv and v anobrikeuon

Sandéliavimo produkto

Alltaf med hondunum slokkva vald fyrir geymslu

Uzglabasana produkta

Visada rankiniu badu iSjungti galig pries saugojima

Storage toote

Vienmeér manuali izslégt jaudu pirms uzglabasanas

Lagring av produkt

Alati kasitsi valja lulitada voimsus enne ladustamist

Varastoinnista tuotteen

Alltid manuellt stanga av strémmen fére lagring

Lagring av produkt

Aina kdsin sammuttaa virta ennen varastointia

36epiraHHA NPOAYKTY

Alltid manuelt sla av strommen fgr lagring

XpaHeHuWe npoayKTa

3aB AU BPYYHY BiAK/IIOUMTM XapuyBaHHA nepeg, 36epiraHHAm

Uriiniin Depolama

Bceraa BPYYHYIO OTK/IIOYUTb NUTaHME Nepej XpaHeHuem

JdIG HT HERUI

Her zaman el depolama 6nce elektrigi kapatin

all (355
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Storage of product

Lagerung von Produkt

Stockage du produit

Almacenamiento del producto

O armazenamento do produto

La conservazione del prodotto

Opslag van het product

Opbevaring af produkt

Przechowywanie produktu

Skladovani produktu

Skladovanie produktu

Tarolas termék

Depozitarea produsului

CbXxpaHeHue Ha NpoayKT

Skladiscenje izdelka

Magazinimi i produktit

Skladistenje proizvoda

CKknaauwTerbe Npounssoaa

AmoBnKeuon Twv MPoiovIwy

Geymsla voru

Sandéliavimo produkto

Uzglabasana produkta

Storage toote

Lagring av produkt

Varastoinnista tuotteen

Lagring av produkt

36epiraHHA NPOAYKTY

XpaHeHue npoaykTa

Uriiniin Depolama
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gl 335
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Remote not com
from 100% to

pletely turns off power, Radio receiver stays enabled. Battery is slowly discharged (about 1 month

Fern nicht dreht vollig aus, um Energie. Funkempfinger bleibt aktiviert. Batterie langsam entladen {etwa 1 Monat
von 100% auf 0%)

A distance ne tourne complétement hors tension. Récepteur radio reste activé, La batterie est déchargée
lentement {environ 1 mois de 100% a 0%}

Remoto no se apaga por completo el poder. Receptor de radio permanece habilitado. La bateria esta descargada
lentamente {(aproximadamente 1 mes a partir de 100% a 0%}

Remoto ndo completamente desliga a energia. Receptor de rédio permanece ativado. A bateria estd descarregada
lentamente (aproximadamente 1 més de 100% para 0%).

Remoto non si spegne completamente il potere. Ricevente radio rimane abilitato. La batteria & scarica lentamente
{circa 1 mese da 100% a 0%).

Remote niet volledig wordt uitgeschakeld macht. Radio-ontvanger blijft ingeschakeld. De batterij is langzaam
afgevoerd {ongeveer 1 maand van 100% naar 0%)

Fjernbetjening ikke helt slukker stremmen. Radiomodtager forbliver aktiveret. Batteriet er langsomt afladet (ca. 1
maned fra 100% til 0%).

Pilot nie wytacza catkowicie zasilania. Odbiornik radiowy pozostaje wlaczony. Bateria jest powoli rozladowana
{okoto 1 miesiaca od 100% do 0%

Remote nenf zcela vypne napdjeni. Rozhlasovy pfijimat zGstane zapnuty. Baterie se pomalu vybita (asl 1 mésic od
100% na 0%).

Remote nie je tplne vypne napajanie. Rozhlasovy prijimaf zostane zapnuty. Batérie sa pomaly vybitd {asi 1 mesiac
od 100% na 0%).

Tavoli nem teljesen lekapcsolja az dramot. Radidvevd érvényben marad. Az akkumuldtor lassan lemerdlt
{kérlbeldl 1 hénap 100% -rdl 0%).

La distantd nu se stinge complet de putere. Receptorul radio ramane activat. Bateria este descdrcata lent
{aproximativ 1 lund de la 100% la 0%).

OMCTAHUMOHHO HE HANDAHG (@ H3KAIMBA 3aXPaHBAHETO. PAAWO NPUEMHIK OCT3Ba AKTHBMPaHA. BaTepuaTa e
paspegera 6asno {okono 1 mecey o1 100% go 0%).

Daljinski ni popolnoma izklopi napajanje. Radijski sprejemnik ostane omogoéeno, Baterija se poéasi zakljuéi
{priblifno 1 mesec od 100% do 0%).

Remote jo plotésisht e largon fuginé. Marrés Radio géndron i aktivizuar. Bateria éshté shkarkuar ngadalé (rreth 1
muaj nga 100% né 0%).

Daljinski upravija¢ nije u potpunosti iskljucuje napajanje. Radio prijemnik ostaje omogucena. Baterija polako
ispuita (oko 1 mjesec od 100% do 0%).

JamuHCKHA HUje ¥ NOTNYHOCTH MCKBYYYje CTpYly. Pagvo npujemHuk ocTaje yweyded. barepuja ce nonako npasquy
{oko 1 meceuy o 100% ao 0%).

AnoSewvigtal Remote 6L eviehi Tv napoxr pevpartog. Aéxtn padiodivou napapével evepyononpévn, H
pnarapla elvan apyd ekxevavero (nepinou 1 pnvie and 100% fwe 0%}

Fjarlaegur ekki alveg sidkkt orku, Utvarp méttakara helst virkt, Rafhlada er haegt a8 teemd {um 1 manud Gr 100%
i 0%).

Nuotolinis néra visitkai i§
ménuo nuo 100% iki 0%).

ijungia galia. Radijo imtuvas lieka jjungtas. Akumuliatorius 18tai ifleidZiamas (apie 1

Talvadibas nav pilniba izslédzas jaudu. Radio uztvéréjs paliek iespéjots. Akumulators ir I8ndm izlddéjies {apméram 1
ménesis no 100% lidz 0%).

Kaug ole tdielikult lGlitab vBimu. Raadio vastuvbtja jdib jdusse. Aku aeglaselt tihjaks {umbes 1 kuu 100% -It 0%).

Remote inte helt stangs strdmmen. Radiomottagare forblir aktiverad. Batteriet dr langsamt urladdas {ca 1 manad
fran 100% till 0%),

Kauko ei taysin sammuttaa virtaa. Radiovastaanotin pysyy kdyt&ssa. Akku on hitaasti purkautunut {noin 1 kk 100%:
sta 0%).

Fjern ikke helt sldr av strammen. Radiomottaker forblir aktivert. Batteriet er utladet langsomt (ca. 1 maned fra

00% til 0%)

Remote & nosHomy 06ca3l siaxniouae xapuysanHa, Pagionpuiimay 3anMwacTeoa sralodeHnit, Barapen nosinbHo

po3pAa#acTeea (6an3bko 1 micaus sig 100% go 0%).

Remote He NoAHOCTLIC OTKA nuTanme. Pa,
paspsamaeTca {okono 1 mecaua or 100% po 0%).

{4 OCTARTCA BRAIOHEH. BaTapes MeaneHHo

Uzaktan degil tamamen kapanir. Radyo aliasi etkin kalir. Pil yavas yavas (yaklagik 1 ay% 100% 0) bosaltilir.

frrite gt ave & 71 ol a8 ot 1 130 fesliow wem wean €1 3@ ot offt (any o 1 781 & g 100
FonFe F R ITRTHLL
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Cleaning manual

Reinigungsanleitung

Nettoyage manuel

Manual de limpieza

Limpeza manual

Pulizia manuale

Reinigen manual

Renggring manual

Instrukcja czyszczenia

Cisténi manualni

Cistenie manualny

Tisztitas kézikonyv

Ghid de curatare

MouncTeaHe Ha noTpebutens

Cis¢enje uporabo

Pastrimi manual

Prirucnik za ciS¢enje

Ci$¢enje KopucHUKe

KaBaplopog xpriong

Hreinsun handbdk

Valymas vadovas

Tirisanas rokasgramata

Puhastamine kasitsi

Rengoring manual

Puhdistus manuaalinen

Rengjgring manual

OuunLLEeHHA pyYHOI

OumnCcTKa py4HOM

Temizleme kilavuzu

TS A

LS s

FRYZ=ZaAT7L

a0

FIAER

XX XK OOEO

SPOT CLEAN ONLY

DO NOT DRY CLEAN

DRY FLAT

DO NOT WRING

DO NOT BLEACH

DO NOT IRON

www.glovii.com
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Battery disposal

Batterieentsorgung

L'élimination des piles

Eliminacién de la bateria

Eliminagdo de baterias

Smaltimento delle batterie

Wegwerpen van batterijen

Bortskaffelse Batteri

Utylizacja baterii

Likvidace baterie

Likvidacia batérie

Akkumulator artalmatlanitasa

Eliminare a bateriei

M3xBbpasHe Ha BaTepuaTa

Odstranjevanje akumulatorja

Asgjésimin Battery

Odlaganje baterija

Opnaratbe baTtepuja

Anoppudn TWV PatapLwy

Forgun rafhladna

Baterijos $alinimo

Akumulatora utilizacija

Aku kdrvaldamine

Batteri forfogande

Akun havittaminen

Deponering av batteri

YTunisauia akymynatopHux 6atapei

YTUAU3aLMA aKKYMYNAaTOPHbIX 6aTapeit

Pil imhasi

gt Auem
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Warranty

glovze

Garantie

Warranty term: 2 years from purchase date

Garantie

Garantiezeit: 2 Jahre ab Kaufdatum

Garantia

Période de garantie: 2 ans a compter de la date d'achat

Garantia

Plazo de garantia: 2 afios a partir de la fecha de compra

Garanzia

Prazo de garantia: 2 anos a partir da data de compra

Garantie

Periodo di Garanzia: 2 anni dalla data di acquisto

Garanti

Garantie termijn: 2 jaar vanaf de aankoopdatum

Gwarancja

Garanti sigt: 2 ar fra kgbsdato

Zaruka

Termin gwarancji: 2 lata od daty zakupu

Zaruka

Zarucni doba: 2 roky od data zakoupeni

Szavatossag

Zaruc¢na doba: 2 roky od datumu zakupenia

Garantie

Garancia id6tartam: 2 év vasarlas id6pontjatdl

lFapaHuma

Termenul de garantie: 2 ani de la data achizitiei

Garancija

FapaHUMOHEH CPOK: 2 FOAMHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe

Garanci

Garancija izraz: 2 leti od dneva nakupa

Garancija

Termi Garanci: 2 vjet nga data e blerjes

lapaHumja

Pojam Jamstvo: 2 godine od datuma kupnje

Eyyunon

TepmuH FapaHumja: 2 rogMHe o KynosuHe faHa

Abyrgd

‘Opo Eyyunon: 2 €Tn amo tnv NUEPOUnVia ayopag

Garantija

Abyrgd tima: 2 ar fra kaupdegi

Garantija

Garantija terminas: 2 metai nuo pirkimo datos

Garantii

Garantijas termins: 2 gadi no iegades datuma

Garanti

Garantiiaeg: 2 aastat ostu kuupdevast

Takuu

Garanti term: 2 ar fran ink6psdatum

Garanti

Takuuaika 2 vuotta ostopdivasta

lapaHTia

Garantiperioden: 2 ar fra kjppsdato

lFapaHTMA

[apaHTiHWIA TepMiH eKcnnyaTaLii: 2 poKu 3 AHA NOKYMNKK

Garanti

[apaHTUIHBIN CPOK 3KCMAyaTaumu: 2 ro4a co AHA MOKYNKU

TR

Garanti terim: Satin alma tarihinden itibaren 2 yil

Ol
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Warranty exclusions

glovze

Garantieausschliisse

Mechanical damages are not covered by warranty

Exclusions de garanti

e

Mechanische Schaden sind nicht durch die Garantie abgedeckt

Exclusiones de la garantia

Dommages mécaniques ne sont pas couverts par la garantie

Exclusdes de garantia

Dafios mecdnicos no estan cubiertos por la garantia

Esclusioni della garanzia

Danos mecanicos ndo sdo cobertos pela garantia

Garantie uitsluitingen

Danni meccanici non sono coperti da garanzia

Undtagelser fra garantien

Mechanische beschadigingen worden niet gedekt door de garantie

Wytaczenia gwarancj

Mekaniske skader er ikke deekket af garantien

Zaruka vylouceni

Uszkodzenia mechaniczne nie sg objete gwarancja

Zaruka vylucenie

Mechanickd poskozeni se nevztahuje zaruka

Garancia kizdrasok

Mechanické poskodenia sa nevztahuje zéruka

Excluderi de garantie

Mechanikai sériilések nem tartoznak a garancia

FapaHuMA U3KAOYBAHUA

Daune mecanice nu sunt acoperite de garantie

Garancija izkljucitve

MexaHMYHM NnoBpean He ce NOKPUBAT OT rapaHumATa

Pérjashtimet garanci

Mehanske poskodbe niso zajete v garanciji

Iskljuenja jamstva

Démtimet mekanike nuk jané té mbuluara nga garancia

FapaHumje Usysnmarba

Mehanicka ostecenja nisu pokrivena jamstvom

E€atpéoelg eyylnong

MexaHW4Ka owTehera HUCY NOKPMBEHA rapaHLyMjoM

Abyrgd undanpégur

Mnxavikég BAABEG Sev kahUTTOVTOL ATIO TNV EYyUNON

Garantija iSimtys

Vélraenni skemmdir eru ekki undir abyrgd

Garantija iznémumi

Mechaniniy paZeidimy néra taikoma garantija

Garantii valistused

Mehaniskie bojajumi nesedz garantija

Garanti

Mehaaniliste vigastuste ei hélma garantii

Takuurajoitukset

Mekaniska skador tacks inte av garantin

Garantien

Mekaanisia vaurioita ei kuulu takuun piiriin

BuKkntoveHHa 3 rapaH

Til

Mekaniske skader dekkes ikke av garantien

NcKknoyeHua no rapaHtum

MexaHiYHi NoWKoAXEeHHA He NOLMPIOETLCA rapaHTIA

Garanti istisnalari

MexaHunyeckue nosBpexaeHna He pacnpoCcTpaHAETCA rapaHTmuA

CRGIEIN S

Mekanik hasarlar garanti kapsaminda degildir
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Warranty realization

Garantie Realisierung

Free service or replacement after delivering product to producer

Réalisation de la garantie

Kostenloser Service oder Ersatz nach Produkt Hersteller liefern

Realizacidn de garantia

Service gratuit ou le remplacement apreés la livraison du produit au producteur

Realizagdo de garantia

Servicio gratuito o de reemplazo después de entregar el producto al productor

Realizzazione di garanzia

O servigo é gratuito ou substituigdo depois de entregar produto para o produtor

Garantie realisatie

Servizio gratuito o sostituzione dopo la consegna del prodotto al produttore

Garanti realisering

Gratis onderhoud of vervanging na het leveren van product naar producent

Realizacja gwarancji

Gratis service eller udskiftning efter at have leveret produkt til producent

Realizace zaruka

Bezptatny serwis lub wymiana po dostarczeniu produktu do producenta

Realizacia zaruka

Bezplatny servis nebo vyména po doruceni zbozi na vyrobce

Garancia megvaldsitasa

Bezplatny servis alebo vymena po dorucdeni tovaru na vyrobcu

Realizarea de garantie

Ingyenes javitas vagy csere utdn nyilvanitott termék a termelGi

Peanusaumua lapanuma

Serviciu gratuit de inlocuire sau dupa livrarea produsului la producator

Realizacija garancija

bBe3snnatHa ycayra uav 3amaHa cnef, OCTaBAHE Ha NPOAYKTU 32 NpoM3BoAUTEN

Realizimi garanci

Brezplacna storitev ali zamenjavo po porabi izdelek proizvajalca

Realizacija jamstvo

Shérbim falas ose zévendésimi pas dérgimin e produktit té prodhuesit

Peanusauuja rapaHumja

Besplatna usluga ili zamjena nakon isporuke proizvoda do proizvodaca

EyyUnon vAonoinon

bBecnnaTtHa ycayra uav 3aMeHa HaKoH [0CTaB/bakba MPOM3BoZ, nponssohauy

Abyrgd framkveemd

Awpedv UTnpeacia f QVTLKATACTOON LETA TNV TOPAS00N TOU TIPOLOVTOG OTOV APAYWYO

Garantija realizavimas

Okeypis bjénusta eda skipti eftir ad skila voru til framleidanda

Garantija realizacija

Nemokama paslauga ar keitimas po pristatymo produktas gamintojo

Garantii realiseerimiseks

Bezmaksas pakalpojums vai nomaina péc piegadajot produktu razotajam

Garanti forverkligande

Tasuta teenuse vdi asendamine pérast pakkuda toote tootja

Takuu toteutus

Gratis service eller utbyte efter att ha levererat produkten till producenten

Realisering garanti

Maksuton palvelu tai korvaavan jalkeen antaneet tuotteen tuottajalle

Peanizauia rapaHTii

Gratis tjeneste eller erstatning etter & levere produktet til produsenten

Peanusauua rapaHTum

BeskowTosHe 06cnyroyBaHHA abo 3amiHa Nicns AOCTaBKU NPOAYKTY ANA BUPOBHMKA

Garanti gergeklesme

BecnnatHoe obcnyKuBaHWe UK 3ameHa nocae A0CTaBKu NPOAYKTa AJ/1A MPOU3BOAUTENA

IRE U

Ureticiye Giriin teslim sonra {icretsiz hizmet veya degistirme
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Warranty realization

Garantie Realisierung

Réalisation de la garantie

Realizacion de garantia

0
—

Realizagdo de garantia

3

Realizzazione di garanzia

2
=

Garantie realisatie

Garanti realisering

)
-

Realizacja gwarancji

0
(%]

Realizace zaruka

Realizacia zaruka

Garancia megvaldsitasa

Realizarea de garantie

Peanusauua MapaHuma

w
-

Realizacija garancija

Realizimi garanci

Realizacija jamstvo

Peanusauuja rapaHumja

m
-

EyyUnon uAomnoinon

Abyrgd framkvaemd

—

Garantija realizavimas

<

Garantija realizacija

m
-

Garantii realiseerimiseks

(%)
<

Garanti forverkligande

John Smiths

12/8 Rue de Elisee
55878 Paris

France

email: johnf@gmail.com

2
N5
v

Takuu toteutus

Realisering garanti

Peanizauis rapaHTii

Peanusauus rapaHTun

Glovii Service
Wroclawska 114
81-530 Gdynia
Poland

—
=

Garanti gerceklesme

RINNERSE

www.glovii.com
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Suggestions or issues

glovze

Anregungen oder Fragen

Please contact us at info@glovii.com

Suggestions ou questions

Bitte kontaktieren Sie uns unter info@glovii.com

Sugerencias o cuestiones

S'il vous plait nous contacter a info@glovii.com

Sugest&es ou problemas

Por favor, péngase en contacto con nosotros en info@glovii.com

Suggerimenti o problemi

Por favor contacte-nos em info@glovii.com

Suggesties of problemen

Si prega di contattarci a info@glovii.com

Forslag eller emner

Neem dan contact met ons op via info@glovii.com

Sugestie lub problemy

Kontakt os venligst pa info@glovii.com

Navrhy nebo problémy

Prosimy o kontakt na info@glovii.com

Navrhy alebo problémy

Kontaktujte nas prosim na info@glovii.com

Javaslatok vagy kérdések

Kontaktujte nas prosim na info@glovii.com

Sugestii sau probleme

Kérjuk, vegye fel veliink a info@glovii.com

MpeanoxeHus n BbNpocu

Va rugdm sa ne contactati la info@glovii.com

Predloge ali vprasanja

Mons, cBbpKeTe ce ¢ Hac Ha info@glovii.com

Sugjerime apo ¢éshtje

Prosimo, piSite nam na info@glovii.com

Prijedloge ili pitanja

Ju lutemi té na kontaktoni né info@glovii.com

Cyrectuje nam nuTakba

Molimo kontaktirajte nas na info@glovii.com

Mpotaoelg N Bpata

KoHTaKTupajTe Hac Ha UHPO@rN0BUK.LLOM

Tillogur eda malefni

Napakalovpe enkowvwvrote pali pag oto info@glovii.com

Pasitlymai arba klausimai

Vinsamlegast hafdu samband vid okkur a info@glovii.com

leteikumi un jautajumi

Prasome susisiekti su mumis info@glovii.com

Ettepanekud voi kiisimused

Ladzu, sazinieties ar mums info@glovii.com

Forslag eller fragor

Palun votke meiega iihendust aadressil info@glovii.com

Ehdotuksia tai kysymyksia

Kontakta oss pa info@glovii.com

Forslag eller problemer

Ota yhteyttd osoitteeseen info@glovii.com

Mponosuuii abo NuTaHHA

Ta kontakt med oss pa info@glovii.com

MpeanoXxKeHns nam Bonpochbl

ByAb /Nlacka, 3B'AXKiTbCA 3 HaMM 3a agpecoto info@glovii.com

Oneriler veya sorunlar

Moxkanyiicra, cBAXKUTECb C Hamu no aapecy info@glovii.com

REICKIE |

info@glovii.com adresinden iletisime geginiz
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glovie

m Producer SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poland
ﬂ Hersteller SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
“ Producteur SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Pologne
ﬂ Productor SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
Produtor SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polénia
Produttore SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
m Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Polska
Vyrobce SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Polsko
n Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Pol'sko
m Termeld SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Lengyelorszag
m Producator SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonia
m MpoussoguTen SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Nonwa
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poljska
m Prodhues SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poland
“ Proizvodac SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Poljska
n MpoayueHT SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Mosbcka
Mapaywyog SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, MoAwvia
n Leikstjori SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poland
Gamintojas SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Lenkija
RaZotajs SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poland
Tootja SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroctawska 114, Poola
Producent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
“ Tuottaja SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Puola
m Produsent SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polen
m Mpoatocep SUNEN Sp. r 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Monbwa
m Pexuccep SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Nonbwa
Yapimci SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, Polonya
n Jdlqdh SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, tﬁag
m Tike SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, 1aJg,
“ JAaFai—y— SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114 R— 35 >
m A AERE SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114 ZE£tE
n #AA SUNEN Sp. z 0.0., 81-530 Gdynia, Wroclawska 114, E=
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